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Merta po3BiJKK — IPOCTEXUTH TpaHchopmariiro midomoremu Aracsepa B HoBeni J[kx. bammapaa «Bukpa-
nenwnit Jleorapmo» (1964) y kpoc-KynbTypHOMY Aialio3i 3 anoKpu(igHOIO JIETEH00 i iHBapiaHTHUM «SIIPOM
(hard core) miomoremu.

JocsarHeHHsI TOCTaBICHOI METH peallizyeMo depe3 KOMIUIEKCHY METOIUKY, PelPe3eHTOBaHy 3arajJbHOHAy-
KOBUMH METOIAMHM, SIK-OT aHaji3 1 cuHTe3. [1opiBHAIBHO-THIIONIOTIYHHI METOJT 3aCTOCOBYEMO JJIsl BCTAHOB-
JICHHSI CXOXKOCTI Ta BIIMIHHOCTI iHTeprperalii Migonoremu AracBepa sIK HACKPI3HOT B «TEKCTi KYJIBTYpH».
Mertonukn «mmiIbHOTO dnuTaHHD» (close reading), iHTEpTEKCTyalbHUNA METOJ 3IYyIaEMO B TEKCTYaIbHOMY
BHBUCHHI TBOPiB. OCHOBHOIO CTpATETi€I0 € KOMITAPaTMBHHUM IMiAXil, IO BiIKPHUBA€E IEPCHEKTHBH KpPOC-
KYJABTYPHOTO JAOCIIPKECHHS.

PesyabTaTu. Y po3Biaui npoaHaii3oBaHO OPUTiHAIBHUI BapiaHT MepeKoayBaHHs MidororeMu Aracsepa
y Mijg-miteparypi. Y Takomy acriekti HoBena Jx. Bamnapaa «Bukpanenuii Jleonapno» (1964) noci e Oyna
MIPEMETOM CIEIiaTbHOTO BUBYCHHS. YHACIIJIOK TEOPETHYHHX y3arallbHeHb, TUIIOJIOTI3alli] aHAI THYHUX CIIO-
CTEpEKEHb HaJl KOPITYCOM TBOPIB, IO MICTITH Midororemy MaHIpiBHOTO OIyKaJIbIIS, ONMMMCAHO CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYHHUHA KOHCTPYKT MidororeMu AracBepa B KOPEJSIil 3 armoKpu(iIHOIO JIETeH/I010; MPOaHaTi30BaHO
npuiiomu ii mepexonyBaHHs B apTaeTekTuBHiM HoBem J[x.I. Bamnapna; mpocreskeHo moABiiiHy amensmiro
MiZJI-JIITepaTypH i 10 MacH, i 0 iHTeNeKTyalliB, 10 aKIIEHTOBAHO ii yBaroo 10 YnTava. 3’sICOBaHO, 110 icTOpis
Jx.I'. Bamnapna npo AracBepa-XylIoXKHHKa, PO3BAKAIOUN PELUIIEHTA, BUKOHYE KyJIbTYPTpPErepchKi QyHKIIIT.
3aBISKH HACHYEHOCTI KOHTEKCTY «3HaKaMH KyJIbTypH» BOHA CIIPHSE 1HTENEeKTyasli3amii yuTada, MigBUIIEHHIO
HOT0 caMOOITiHKH. JKaHPOBi CTPYKTYPH apTACTEKTHUBY aKTHBI3YIOTh PEISTITUBHUN MTOTCHITIAN TBOPY.

Y BHCHOBKAX 3a3Hau€HO, IO B XyAOXKHIN peamizamii Midomoremu Aracsepa Jx.I. bammapa ymaerscs 1o
MPUHLUITY IIOIBIHHOTO KoAyBaHHs». KoHuenTyansHy NpoOneMaTHKy W XyIOXKHIO MalCTEPHICTD «BHCOKOI»
MIPO3H BiH CUHTE3YE 3 YCTAHOBKAMHU Ha PO3BaXKaJIBHICTh MAcOBOI Ta MiaJ-iTeparypu. Y Takuii cnoci0, 6anaH-
CYIOUM Ha MeXax iHBapiaHTHUX i BapiaTUBHUX CKIQJHUKIB MihooreMu AracBepa, aBTOp MPOIOHYE CBOIO
Bepciro. Bix inBapianTa 1 BiAPI3HAIOTH IHBEPCis JOMIHAHTHOTO MOTHBY O€3CMeEpTsI, ECTETHYHA MPOoOieMaTrnKa
HOBEIW, OpHUTiHATBHAN 00pa3 BidHOTO ONMyKanbls, MO € XyJ0KHHKOM, MDKTEKCTOBA B3aEMOIA JIiTeparypu
1 KUBOIIHCY, BIIKPUTHHA (PiHAI i MapaJoKCaNbHICTh PO3B’A3KH. I3 ABOX QiHamiB nerenau npo Biunoro Xuma
aBTOpY OJIKYe TOH, IO Aapye BidHOMY MaHAPIBHUKOBI MPOILECHHS.

KurouoBi ciioBa: anokpudivyna Jieresia, MOTUB 0e3CMepTs, CeMaHTHYHA IHBEPCisl, MiJI-JIiTeparypa, Kpoc-
KyJABTYPHHUH Jliaior, ekppasuc.
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The purpose of the research is to trace the transformation of the Ahasver mythologeme in J. G. Ballard’s short
story “The Lost Leonardo” (1964) in the cross-cultural dialogue with the apocryphal legend and the invariant
“core” (“hard core”) of the mythologeme.

The achievement of this purpose is realized through a comprehensive methodology represented by general
scientific methods such as analysis and synthesis. The comparative-typological method was used to identify
similarities and differences in the interpretation of the Ahasver mythologeme as the cross-cutting one in “the
text of culture”. The method of close reading, structural-semantic and intertextual methods were applied in
the textual examination of the literary works. The main strategy is a comparative approach which is promising
for a cross-cultural study.

Results. The study analyzes the original variant of the recoded Ahasver mythologeme in the middle grade
literature. In this aspect, J. G. Ballard’s short story “The Lost Leonardo” (1964) has not been a subject of special
study yet. As a result of theoretical generalizations and typologization of analytical observations of the corpus
of works containing the Wandering Jew mythologeme, we described the structural-semantic construct
of the Ahasver mythologeme in correlation with the apocryphal legend; analyzed the methods of recoding it in
the art-detective short story of J. G. Ballard; traced the dual appeal of the middle grade literature to the masses
and intellectuals which is highlighted by attention to the reader. It was found that J. G. Ballard’s story about
Abhasver-artist performs culture-trager functions, entertaining the recipient. Due to the saturation of the context
with “cultural signs”, it contributes to the reader’s intellectualization and increasing their self-esteem. The
genre structures of the art-detective activate the receptive potential of the work.

The conclusions show that J. G. Ballard resorts to the principle of “dual coding” in the fictional realization
of the Ahasver mythologeme. He synthesizes the conceptual issues and the artistic mastery of “high” prose
with the attitudes of mass and middle grade literature towards entertainment. In this way, balancing on the edge
of invariant and variant components of the Ahasver mythologeme, the author offers his own version. It is
distinguished from the invariant by the inversion of the dominant motive of immortality, the aesthetic problems
of the story, the original character of the Eternal Wanderer, who is an artist, the intertextual interaction
of literature and painting, the open ending and the paradoxical resolution. Of the two endings of the legend
about the Eternal Jew, the author prefers the one which offers forgiveness to the Eternal Wanderer.

Key words: apocryphal legend, immortality motif, semantic inversion, middle grade literature, cross-
cultural dialogue, ekphrasis.

1. Betyn

Torocom cy4acHoOi ryMaHITapUCTUKHU € Te3a Ipo MiPoueHTPIdHICTh KyIbTypu XX—XXI cT. ¥V unc-
neHHux HaykoBuXx jJkepenax (T. boBcyHiBebka, O. bonnapesa, I. bokmians, 0. Bumnuiibka, 1. [Ipoiisen,
JIx. Kemnbem, A. Kommanbon JI. Xatuen, K.I'. FOHT) po3mistHyTo ipobnemu B3aemomii Midy i iTepa-
TYpH B acrekTax midosorizaii, pemidosnorizanii Ta aemidomnorizanii. Ha3aui npouecu cnocrepiraemo
y TpaHcopmallii €BpONEHChbKUM «TEKCTOM KyJIbTypu» Mionoremu Aracdepa. [lopiBHSIHO 3 iHIIMMH
BIYHMMHU 0Opa3amu, ckaxximo, Kaina, [Ipomeres, @aycra abo x ["amnera, BiH, Xoua i HaliMeHILIE JOCTI-
JOKEHUH, He TI030aBJIEHUH CTIMKOTO 1HTEpecy 3 00Ky HayKOBILIB 1 unTayiB. HeBuuepnHuii ceMaHTUYHUIMA
Ta IHTepIpeTaLiiHUN MOTeHIIIaT MidosioreMu AracBepa Ik HaCKPI3HOI B «TEKCTI KyJIBTYpH» Ja€ 3MOTY
MMMCEMEHHUKAM 1 TOCIITHUKAaM CTBOPIOBATH HOBI XyJI0)KHI TBOPHY Ta HAYKOB1 TUCKYPCH.
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OTxe, MeTa poOOTH — MPOCTEKUTHU TpaHcPopmaiiro Midoraoremu Aracsepa B HoBendi Jx. bai-
napaa «Bukpanenuit Jleonapno» (1964) y KOHTaKTHO-TEHETUYHOMY Ta THIIOJIOTIYHOMY 3iCTaB-
JICHHI 3 anoKpHUQIYHOIO JeTeHA00 i iHBapianTHUM «siipom» (hard core) MidororemMu siK «TeKCTOM
KYJIBTYPH».

2. Jlerena npo AracBepa B HayKOBili peueniii

BupuenHI0 serenau mpo BidHOro OMyKambls SIK MPETEKCTY XYA0XKHBOI JIITEpaTypy MPUCBIYECHO
pobotu Jiteparypo3HaBiiiB i KyneTyposoriB: C. ABepinneBa, B. Anpianooii-Ileperi, O. Becenos-
cekoro, P. JlanineBcekoro A. Hamity, B. CkypariBcbkoro.

JlitepaTypo3HaBIli po3MISIIAIOTh 00pa3 AracBepa sIK TpaJAULIHY CTPYKTYpY, «BIYHHIA 00pa3», 1o
OXOIUTIOE KOMIUIEKC YCTaJICHMX MOTHBIB, HE OOMEXEHUX YKOPCTKOIO CIOKETHOIO cxemoro (Hsmiry,
2002); xaTayori3yl0oTh MOTHBH KPYXXJISIHHS 1O KOy O€3IUIBHOCTI ¥ HECKIHYEHHOCTI, «BIYHOTO
KHUTTS» SIK IPOKIBOHY, CEMAaHTUYHO MOB’s13aHUX 3 oOpa3amu Aracepa ta Kaina (Inpinceka, 2011);
MOPIBHIOIOTH TpaHChOpMaIlii 1 3MiHH BUXOJSIYH 3 HAIlIOHATBHOT MEHTAITLHOCTI 1 TBOPYOT 1HIUBI Y-
anpHOCTI aBTopa (T. Mopesa, 2014); npoctexytoTs Momudikaiii oopasy Biunoro XXuna B Tpancicro-
PUYHOMY KOHTEKCTi — BiJI IPOTOTEKCTY — CEPEAHBbOBIYHOI JIETEH/IM PO JIFOIUHY, sika oOpasuia bora,
710 TIOCTMOJICPHICTCHKOI Bepcii midomoremu Aracsepa B ogHoiiMmeHHOMY pomaHi C. I'eiima (Ilinska,
2019, Ilinska, 2019a; ITomimyxk, 2001); aHami3yroTh HalioHAIBHI Bepcii 00pasy Aracdepa (Mopesa,
2014); nocmipKyOTh B YKpaiHCHbKOMY JIITEpaTypHOMY KOHTEKCTi, 30KpeMa B rotuyHiil moBicti O. Cro-
poxkenka «Mapxo [Ipoxknsaruit» (1876) (3epos, 1990; Iloiiga, 2012; IIpoconosa,2023; Pemeryxa,
2006), pomasi I1. 3arpebenbroro « TucsaomitHid Mukomait» (1994) (ITonimyxk, 2001).

MannpiBHuid CIoKeT mpo BiuHOro OmyKanblsi pO3rOpTaeThCs B MAcOBii Ta Mimj-JiTeparypi,
30KpemMa B HoBell «Bukpanenuii Jleonapo» aHDIiiChKOro MuchbMeHHUKa-panrTacta Jxeiimca [ pema
bamnapaa (James Graham Ballard, 1930-2006). V ii BuBUeHHI e HE CKJIAJIOCS HAyKOBOT TPaIHIIii.
Oxpewmi crioctepekeHHS Haj o0pazoMm Aracepa B HoBeni «Bukpanenuit Jleonapao» penpeseHTto-
BaHO y crarti B. Mapnenimko «Tpancdopmarnis o0pa3y Aracsepa B cydacHii iiteparypi» (Mapiie-
Himko, 2004). ABTOpKa «IIparHe Mmoka3aTu TpaHc(opMaIliro CIOKETy B HOBIH COIIaIbHO-ICTOPUYHIN
1 KynbsTypHiit gilicHocTi XX CT., Iepexi/l Ha HOBHIA IIOPIBHSHO 3 MONEPETHIMU IHTEPIPETALISIMH €CTe-
TUYHHNA PiBeHb cipuiiMaHHs (MaprieHiniko, 2004: 31 ). YTim, y 3raganii po3siami Hoena k. bai-
Japya He € MPeIMETOM CaAMOCTIHHOTO JI0CTIIKeHHS.

LikaBoro € ynranpka peuentis Illeiimyca Cyuni, BukiajeHa HUM y HeBennmukomy ecei Ballard
and the lost Leonardo (Sweeney Seamus, 2014). ITepemycim BiH yBa)kae CBOIO yITIOOJICHY HOBEIY SIK
TaKy, 0 HE € «0aJIapaiaHChKOIO» Hi 3a MPOOIEMATUKO0, Hi 32 CTHWIEM. SIK BiJIOMO, TBOPH THCh-
MEHHHKa-(aHTacTa MAlOTh JOCHTH Mi3HABAHE «OOIUYYS», MIO CIPHUSIE MOTO BHCOKIHM JIiTEpaTypHIl
pemyTamii y 3axigHii Kynerypi. HaBiTh icHye mpukmernuk Ballardian ans inentudikarnii TBopuoi
IHAMBIAYaTbHOCTI TUChbMEHHHMKA. ABTOp ecesl mocwiaeThess Ha CrnoBHUK KomwtiHza, y sikoMy Mic-
TUThCS Take Bu3HaueHHs: Adj. (1) of James Graham Ballard (1930-2009), the British novelist, or his
works; (2) resembling or suggestive of the conditions described in Ballard’s novels and stories, esp
dystopian modernity, bleak man-made landscapes, and the psychological effects of technological,
social or environmental development (uur. 3a: Sweeney Seamus, 2014).

Ha nymxy leiimyca Cyuni, anokpudiyHa nereHna npo AracBepa AEMOHCTPYE PO3ILYMH MUCH-
MEHHHKA IPO «ME3ATBSIHCY EIIITAPHOI Ta MACOBOI KYJIBTYpHU cepequHn XX CT., PO NOPa3Ky KyJIbTypH
BUCOKOI an unequal struggle in which high culture has generally been on the retreat (tam camo). L{s
OKpecJeHa IMyHKTHPHO AyMKa OTpUMaJIa OAAIbIINN PO3BUTOK Y HAIIIN PO3BIIILII.

Y mporueci gocnipkeHHs HoBenu Jk. bammapna Takoxx mMocTaBICHO 3aBAaHHS MPOCTEKUTH
CIaJIKOEMHICTh MiX JIereH1010 mpo ManpiBHOTO XKHIa AK MPETEKCTOM 1 €BPONEHCHKUM «TEK-
CTOM KYJIBTYPH», ONMUCATH CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYHUN KOHCTPYKT MidosioremMu (iHBapiaHT)
y KOHTaKTHO-TEHETHYHOMY ¥ THUIIOJIOTIYHOMY BUMipax 3aJI€KHO BiJl TBOPYOI iHAMBIYalbHOCTI
MHUTIIS.
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3. [loHATTA iHBapiaHTA IK CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOT0 KOHCTPYKTAa

Sk BimOMO, 1HBapiaHT € THTEPAUCKYPCUBHOIO KaTETOPIEI0 CyYaCHHUX TOCHTIKeHb. JlitepaTypos-
HaBii (T. boecyniBcbka, T. I'pedenrok, FO. Koanpos, O. [Inerena) Bu3Ha4arOTh iHBApiaHT AK «ije-
anpHUN TN XynoxkHBOT TBopuocTi» (FO. KoBanboB), «ifaeanbHy aOCTpakTHY CXeMy» W MOB’S3YIOTh
13 HUM Taki KJIIOYOB1 MOHATTSA, K «CTPYIKEHb JKaHPY», «iHBapiaHT» TeMu/MOTuBY» (T. I'pebentox,
O. OHompi€HKO).

Cnpoba onucaTy TUTIONOTTYHI CKJIAIHUKU 00pa3y Aracdepa npeacTaBieHa B podoTax mpodecopa
€. Hamuy. Posmisigatroun TpaauuiiHi CTPYKTYpU W CIOKETH, BIH YBOAMUTD MOHATTS «aracepiBChbKui
KOMITJIEKC) 13 TAKUMU HOTO MapaMeTpaMH, SIK Tsrap BIYHOTO )KUTTS, MapTiHAJIbHICTh, TOTAJIbHA CaMO-
THICTb, «JIypHa HECKIHUEHHICTb» XKUTTeBUX cuTyauiid (Hsamiy, 2009:12). Ha3zBaHi pucu xapakrepu-
3yI0Th POMaHTHKO-MOJIEPHICTCHKY Mapaaurmy midoioremu Aracgepa, mpore y JiTepaTypl HOBITHIM
BOHM TpaHchopMmytoThes (auB.: Ilinska, 2019, Ilinska, 2019a ).

OTtxe, cnuparo4ynch Ha 3rajlaHi JpKepena, i 1HBApiaHTOM PO3yMIEMO KOHCTAHTHI CKIIaJHUKU
TUIOJIOTIYHO CXOXKHMX Y CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYHOMY BIAHOIIEHHI XyHOXHIX TeKCTiB. [HBapiaHT
(«ocHOBHE spoy», hard core) € TPOAYKTUBHOIO MOJEIUTIO TSI BUBYCHHS TOJATBIINX MOAU]IKAIIIi
TpPaAULIHHUX CTPYKTYp 1 00pa3iB y XyJOXKHIX TBOpax. 3a3HAYMMO, 1110 1HBapiaHT MionoremMu Arac-
Bepa € AyaJbHUM: 3 OJHOTO OOKY, MICTUTh CEMAaHTHYHIM MOTEHITIa] THUITOJIOTTYHO MOAIOHMX TBOPIB,
110 CKJIAJAa€ThCS 3aBASKU CINUIBHOMY KOMIUIEKCY YCTaJIEeHUX MOTHBIB, 3 1HIIOTO — aKTUBI3YE 1HTEp-
MpeTalifHui MOTEeHIlaJl YHACHIIOK KOHCTAHTHHUX O3HAK AHAJNITUYHO YU IHTYITHBHO 3pO3yMUIUX
peuunieHTaM. [HBapiaHT Mae QpakTanbHy PO3raldyXeHy CTPYKTYpY, Y AKiil BHOKPEMIIIOETHCS AOMi-
HaHTHUA MOTHB. Y HAIIOMY BHUIIQJKy — 116 MOTHB Oe3cMepTsi. 31CTaBlIeHHS iHBapiaHTa MiosoreMu
AracBepa 3 ii XyI0)KHIM YTIJICHHSIM y TEKCTaX pi3HUX aBTOPIB A€ 3MOTY POCTEXKUTH 11 MoauGIKaIlii.

4. OdopmiieHHs i po3BUTOK iHBapiaHTa MidosoreMun Aracsepa y €BponeicbKOMY «TeKCTi
KYJbTYPID)

«OcHoBHe s11po» Mionoremu Biunoro Xuzga opopmittoeTsest B poMaHTHYHIHN JiTepaTypi ABCTpil
ta Himeuunnu (K.®.J1. Hlybapt «Biunuit XKun» (1783), H. Jlenay «Aracsep, Biuauit XXumg» (1833)
1 «Biunuit XKun» (1839), P. 'amepninr «Aracsep y Pumi» (1865)). Bunukae 1ie siBumie ik Ha XBUJI1
AQHTUIIPOCBITHUIIPKUX HACTPOIB, TaK 1 BHACIIOK CEMaHTHYHOI OJM3BKOCTI 00pazy AracBepa CBITO-
CIPUMHATTIO POMAaHTHUKIB. Bij lereHn-npeTrekcTy B «0OCHOBHOMY siAp1» MidosoreMu 30epiratoTbes
TpaauIliiiHa 3aB’A3Ka, XPOHOTOII MaHAPIBOK AracBepa: «I0 TOPU30HTAII» — MTyCTENbHUHN, OC3TIOMHII
TOTIOC, «I10 BEPTHUKAJI» — OOTOMOKUHYTICTh; yCTaleHl MOTUBH: O0€3CMepTsl SIK MPOKJIATTS, TOTAIbHOI
HEHABHUCTI Ta CAMOTHOCTI, TOKapaHHs Ta CIOKYTYBaHHS.

[ToeTn-poMaHTUKN CTBOPIOIOTH Mi(ONIOETHYHY Bepcito MidoioreMu AracBepa, y sKii yTileHa
MpUTaMaHHa caMe IIbOMY THITy TBOPYOCTI KOHUeEMIiss ocoducrocti. CyTo pOMaHTUYHUMHU PUCAMHU
€ OyHTapChKU XapakTep AracBepa; eroleHTPU3M 1 HApLUUCU3M K JaHUHA KYJIBTY CBO€I 00paHOCTI,
110 MiJKPIIUTIOETHCS MEPEKUBAHHIMH CBITOBOI CKOPOOTH; THPaHOOOPCTBO, MPOTUCTOSIHHS Buminm
cu1aM, cynpoTuB boxkecTBeHHOMY CBITOYCTpit0. OCTaHHIO MO3UILIIIO TIAXOIUISATH 1 PO3BUHYTh CydacHi
MMCbMEHHUKU-TIOCTMO/IEPHICTH. Tak, CYMHIB y pO3yMHOCTI Ta rapMOHIYHOCTI boxoro TBOpiHHS —
CBITY i JIFOMUHU — BUCIIOBIIOETHCS] IPOTArOHICTOM NOCTMOAEpHIcTChKoro pomana C. I'elima «Arac-
Bep» (1981), ne Biunmii XKux BucTynae anokpugiunuM eBaurermicroM. Moro omosixs mpo pa66i
Morya noGyioBaHo Ha aforMaTHuHiil inTeprperanii criokyTHoi xeptau Icyca Xpucra.

Cnin 3a3Ha4nTH amMOiBaJIeHTHY — 0€3 OJJHOMIPHOIO 3aXOIJIEHHS UM OCYIly — PELEILii0 0eTaMU-
poMaHTHKaMu oOpa3y AracBepa. 3 OIHOro OOKY, POMaHTHKH CIIBUYBalOTh MOro TpariduHii 1o,
BBa)XaroTh bOXXECTBEHHY Kapy HaJAMIPHOIO 1 HaBITh HECTPABETMBOIO, III0 € HOBOIO O3HAKOO MOPIB-
HSHO 31 CIPUHHATTAM JereHaapHoro obpasy. ¥ monaibiuiid Moaudikamii MionoreMu 1eil MOTUB
CTaHe CIOKETOTBOPYMM B €K3MCTEHLIAJICTChKIA Bepcii oOpa3y AracBepa B pomadi Ilepa Jlarepk-
BicTa «Cmepth Aracepa» (1960). 3 inmoro 60ky, oOpa3 AracBepa JAEMOHI3y€TbCS B TPaIULIHHIN
MoJIeni TeHis (IyXy) pyiHyBaHHs, MIJKPIIUIEHOT MOTHBOM TiHI; TAaKOX BUHA AracBepa 301HKy€eTbCs
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3 OparoBOuBcTBOM KaiHa, sike mpuHecno cMmepth y monckkuid cBiT (O. [oHuapoB «CiMm KpokiB 10
Tonroguy, (2011)).

[MonikynbTypHa BapiaTHBHICTH 00pa3y AracBepa 3abe3neuye KpOCKYJIBTYPHUH /iajior Y «TEKCTi
KyJBTYpH», HAIOBHIOIOUM HOTO HAIlOHAJIBHOIO Tomikoo. Jlo mpukiany, roruaHa nosicte O. Ctopo-
xenka «Mapko [Ipoxkmstuit» (1876) 1 poman I1. 3arpedensnoro «TucsaomnitHiin Mukomnain» (1994)
TaKOXX 30€piraroTh aracBepiBChKUIl KO y MOTHUBAX Ta 00pa3zax TBOPY B iXHIH yKpaiHCBKiH crieruirri.
OTxe, HaliOHAJTbHE TMMCHMEHCTBO, «BiJIMUKAIOUM KaHAJIW JUIS 3aCBOEHHS UYXKOi TPaIUIlil, TBOPYO
acCHMUTIOE 11 )OPMHU Ta CTBOPIOE BJIACHI, HAaIllOHAJIBbHI, BOY/IOBaHi B pigHU#N IpyHT» (MalnHOBCHKHIA,
2022: 94).

VY nonanemomMy nmoOyTyBaHHI B «TEKCTI KyJIbTypr» Mi(homoeTHuHui 00pa3 AracBepa HaIII€ThCS
pucamu myapeus (I1b. Ilenni), npuBabnusicTio aBantiopHoro repos (E. Cro), cyuacHoro cBino-
MICTIO 13TOsI-IHTEJICKTyala, CXIJILHOTO JI0 caMoaHami3y ta ckericucy (M. MiHchkuif). Y mocTMonep-
HicTchkoMmy pomani C. I'eiima «AracBep» Biunmii Oiykaneis mocrae BOICTUHY «T€POEM i3 TUCSUCIO
00NIMY»: BiH TPIIIHU SHTOI 1 anOKpH(IYHUIA €BAaHTEIICT, aHIIIIHCHKUI cep 1 mponoBiHUK 13 [omnan-
i1, €Bpel, KU Mo1apyBaB BMUPAIOYOMY HAJiI0 Ha Oe3cMepTs, i CONJAT, 3aCy/DKEHUI Ha CMEPTHY
Kapy 3a JIe3epTHPCTBO. AJie TOJIOBHE — BiH 1JI€0JIOT, yX CyMHIBY i onoHeHT bora B miaHeTapHOMY
Mmacmrabi (Ilinska, 2019: 41). Takoro Aracsepa cBiTOBa JliTeparypa Iie He 3Hajia.

5. Moaudikauia migosoremun Biunoro Kuna B Hosesi /Ix. bannapna «Bukpaaenuii Jleo-
HapA0»

VY cydacHOMY «TEKCTi KyJIbTypr» KO AracBepa 3 «BHCOKOD» JIITepaTypH MEPEMIIIAETHCS B MACOBY
Ta MiI-JiTeparypy (3a Bciei ymoBHOCTI Takoro moainy). LlikaBuit npuknan — poman C. Kinra
«3enena mums» (1996), repoii SKOTo TakoXK OTpUMY€E HebakaHe Oe3cMmepTs. AJie € i OUTbIn paHHI
3pa3Ku OCBO€HHS Miororemu AracBepa MiJI-JIITEpaTyporo Ta JITEPaTyporo JIJIsi MAaCOBOTO YHTAYA.
Bimomuii aHmmiichKkuii mUCbMEHHUK-(paHTacT Apyroi mojoBuHu XX cT. Jxeiimc I'pem bammapn
(James Graham Ballard, 1930-2006) 3poGuB BHECOK y CBiTOBY «aracBepiamy». Moro merexrupHa
HoBena «Buxkpanennii Jleonapmo» (1964) npomnonye opuriHaibHy Bepcito midonoremu Manpis-
Horo JXupna, Tpanchopmarii sikoi mounHaOTECS 3 popMu TBOpY. Ymepiue B iHTepHpeTaniiHii Tpa-
I aBTOP 3BEPTAETHCS JI0 JKaHPY TOCTPOCIOKETHOI MAcCOBOI JIITEPAaTypu — apTACTEKTUBY, CIOXKET
SIKOTO CTAaHOBUTH KPHMiHAJIbHA 1CTOPist BUKPAIEHH Ta MOIIYKiB MpeaMeTiB MucTenTsa. [lpu npomy
MUCHbMEHHUK-(AHTACT BIAMOBIISETHCS BT TPAIUIIIHOT 3aB’I3KM, HU3KU MOTHBIB, IHBapiaHTHUX IS
Mi(osoreMu, aKTyasi3ylo4r MOTHBH O€3CMEpTS Ta MOHEBIPSIHHA B iHBEpPCOBaHii cemaHTuii. JloBe-
JIEMO 3asBJIICHY T€3y TEKCTyaJbHO.

JleTeKTHBHA JIiHISI HOBEJIM PO3IOBIAA€ PO YeproBe morpadyBaHHs cTomiTTs. Y JIyBpi BUKpageHO
kaptury JleoHapao na Binui «Po3m’sat1s»:

The disappearance — or, to put it less euphemistically, the theft of the Crucifixion by Leonardo da
Vinci from the Museum of the Louvre in Paris, discovered on the morning of April 19, 1965, caused
a scandal of unprecedented proportions (J. G. Ballard, 1964).

e MemiiiHe MOBIIOMJICHHS HAJIAIIITOBYE PEIUITIEHTA HA POPMYITY IETCKTHBA — PO3CIIiTyBaHHS 3710~
YUHY «KPYTHMH HHUIITIOPKaMI», TIOKapaHHAM KpaJiiB 1 BCTAHOBJICHHS CIIpaBeInBOCTI. OIHAK TOpH-
30HT YHTAIBKUX OYiKyBaHb HE BUIPABIAHO, OCKUIBKH CIIIICTBO N030aBJICHE AWHAMIKH 1 B3araji 3axo-
JIMTH y DIyXuil KyT. PeTenpHe 00cTeReHHS MICIISt KpaIiKKH BUKITHKAE I11€ O1JIbIIIe 3IUBYBAHHS: TIOTYKHA
CHUTHAJIi3allis, pO3Mip 1 Bara KapTHHU, HEMOXIIMBICTG i1 MOAAIBIION peati3amii — yce 1€ CBIJYUTh IPO
HECTaHJIAPTHICTh BUKPAJCHHS. BOHO HE MiJT CHITy IICHUXOTIATy-0IMHAKY i O6e3rmy3/e Aiis npodecionana.
SIKi MOTHBH TaKOTO «KPEATHBHOTOY 3I0YMHY? OIHUM 13 IPHUITYIIIEHB € TaKe: MOYKIINUBO,

It’s obvious this man must be a great patron of the arts, drawn by an irresistible compulsion, by
unassuageable feelings of guilt, towards those artists painting crucifixions (J. G. Ballard, 1964).

Tak BUHHKaE 3aB’513Ka CIOXKETY, SIKa 3MIIIYy€ aKIEHT 13 TOUTYKY KapTHHH Ha i1 He3BHUAHOTO BUKpa-
nadva.
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ABTOp pO3MHBaE IETEKTUBHY (HOpMYITy i aKTyasi3ye eCTeTHYHY MPOoOIeMaTHKy, TOMY IO OibIie,
HIDXK KpaJiKKa IeJeBpa, MUCTCIITBO3HABIIB 3UBYBAJIO IMOBIJOMIICHHS JAUPEKTOpa Trajiepei mpo Te,
10 BKpaJIM OpUTiHAJI. AJKe IM TOYHO BiIOMO, 10 OUIBIIICTh My3€iB CBITYy BUCTABIISIIOTH TIEPEBAYKHO
KOITi1 33151 OS3IeKH CIpaBkHiX KapTuH. Y Takuid criocio J[x. bammapa po3mipkoBye ipo kKoMepiiia-
Ji3aI[iF0 BUCOKOTO MHCTEITBA Ta HOTO «3/ICHICBICHHS» MUITXOM MacOBOTO THPa)KyBaHHS MiApPOOOK,
¢oroxormiii, KiTueBUX 3paskiB (amo3is Ha J[xokoHay). [IpemmeTom aBTOpPCHKOI ipoHii € TOW (hakT,
o Kpagikka «Po3m’ st JleoHapao mapagokcaibHO Cripusiia MpouBiTaHHIO Oi3Hecy. Ternep KoxKeH
My3€ei 4 IpUBAaTHUI BIACHHUK TPETbOCOPTHOTO PyOerca abo Padaens migHsIBCS HAa CXOIUHKY BUIIIE.

OcCKinbKH «peajbHi» Bepcii morpadyBaHHS HE NPAIIOIOTh, aBTOP 3BEPTAETHCA A0 (haHTACTHU4-
Hoi. L. TomopoBuM 3a3HaueHo, M0 3a3BHYail «(paHTACTUYHE PENPE3CHTYE KPeaTuBHO-PELENTHBHUN
«IIOCBI/T KOPJOHIB» 1 TOB’si3aHE 3 MOPYLICHHAM NPUHHATHX HOpM mpasaonofionocti» (Tomopos,
2006). Bepcist mupekropa Galleries Normande ['eopra ne Crainst mpo NpHYETHICTH 10 BHKPAICHHS
HISJICBPIB, 0 300paXKAOTh PO3I ATTS XPUCTA, OTHOTO 3 IEPCOHAXKIB KAPTHH, 34A€THCS HABITH HOMY,
i aBTOpY, «HAa TUBO OOXKEBUIBHOIO», a0COMIOTHO (PaHTACTUIHOIO Teopiero. TuM OibIe m0 KPagikKKH
TBOPIB «CTapUX MANCTPiB» CKOEHO B Pi3HI BiKH.

3icraBneHHs (otorpadiii KApTUH Ja€ 3MOTY TBOM MHCTEIITBO3HABIISIM — TETIEP 32 CYMiCHUIITBOM
JNETCKTHBAM — 3HAUTH cepen OaratoirypHuX KOMITO3UIIINA CIIUTBHOTO JIUIS HUX TMIEPCOHaXKa. BiH moku
HEe Ha3BaHMH, aJie y HOro 30BHINIHOCTI BTUIEHI iHBapiaHTHI pucu noprpera Biunoro Kuna, skum
fioro 3amamM’siTana cepeHbOBIUHA JIETEeH Ia:

Incidentally, the figure is that of Ahasuerus, the Wandering Jew.” He pointed to the man’s feet.
‘He’s always conventionally represented by the crossed sandal-straps of the Essene Sect, to which
Jesus himself may have belonged (J.G. Ballard, 1964).

BuHuKkaoTh HEBUPA3HI MPUITYIIEHHS CTOCOBHO TOTO, XTO, Oymydn O6e3cMepTHUM, y 3MO031 OJI0-
JaT¥ BIKOBUH MPOCTIp 1 Yac:

‘Confound it, Georg, do you realize that if this incredible idea of yours is true this man must have
spoken to Leonardo? To Michelangelo, and Titian and Rembrandt?” Georg nodded. ‘And someone
else too,” he added pensively (J.G. Ballard, 1964).

I HaBiTh 3 Icycom, mogyMKu 1ogae 4uTad.

BukopuctoByroun npuiiom ¢oroekdpasucy, [x. bammapn ommcye i cmiBcraBmsie aBi (ororpa-
¢ii, 3pobneni 3 «Po3m’ sty Jleonapno: oqHa — 10 pecTaBparii KapTHHY, iHIIA — micis. Bonu maiixe
TIOBHICTIO 301rar0ThCs 32 BUHATKOM OJTHI€T JIeTaji — BUpa3y OOJIMYYsl OAHOTO 3 THX, XTO JUBUTHCS Ha
Tonrody, To6TO Aracsepa, 60 came BiH M03yBaB MPOCIIABICHUM MUTLSM. SIK11o Ha opurinaii Jleonapmo
BiH TOp/Mii JIGBaHTIHCHKUI KPAaCeHb, OAATHEHHUI y YOPHE, 3 MMXATUM, CKeIITUYHUM BUPa30M OO,
10 Maiike He TMBUTHCS Ha «BHUCTaBY», TO Y BUIIPaBiIeHOMY BapianTi Biunuii XKuy 30BciM 1HIIHA:

The head was turned almost in profile, the gaze was directed in the direction of the cross,
an expression of sympathy froze in the gloomy features. A high forehead seemed to hover over
a beautiful Semitic nose and mouth. Traces of a suffering smile, expressing submission to fate, lay
around the lips, illuminated by an invisible source of light, while the face was hidden by the shadow
of the stormy sky (J.G. Ballard, 1964).

OTxe, HEBIIOMUM «pPECTaBpaTOPOM», 3aXMCHUKOM Ta ajBokaroM Biunoro MannpiBHHKA, SKUN
«BUNpasisie» menespu Jleonapno, Beponese, Ilyccena, I'onb0Oeitna, oifi Ta PyOenca, BusiBiseTsCs
BitacHe cBifok ['onrodepkoi mogmii.

Omrxe, k. baimapy crBoproe HeoMi TTpo XymokHUKA AracBepa, SKHi 3aBIIKH MUCTEITBY HAMa-
Ta€ThCS «CTEPTH» 3 JIFOACHKOI MaM’sITi CBiii raHEOHMI BUYMHOK, IEPETUCYIOUH IISCBPU CTApUX Maii-
ctpiB. Tak BiH HAMaraeThCsl BUCJIOBUTH KasITTS, TIOKA3aBIIX B aBTOMIOPTPETI AYXOBHE NMEPEPOIKECHHS
ayuri. Y BiIKpuTOMY (iHai TBOPY YUTad Ti3HAETHCS, 110

Georg recently told me that a Professor Henrico Daniella was reported to have been appointed
director of the Museum of Pan-Christian Art at Santiago. His attempts to communicate with Professor
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Daniella had failed, but he gathered that the Museum was extremely anxious to build up a large
collection of paintings of the Cross (J.G. Ballard, 1964).

VY Takuii crioci6 J[x. bamnmaps iHBepcye iHBapiaHTHUH MOTHB Oe3cMepTs, ajpke AracBep ax HisK
HE 00TSOKYETHCSI HEOOMEKEHHM iCHYBaHHSM, OCKUIBKH MOTO BIYHE XKHUTTS MA€ IUISIXETHY METY.

VY noBem «Bukpanennii Jleonapno» o6pa3 Biunoro JKupa Oamancye Ha Mexax iHBapiaHTa
ta Moaudikanii. Lle ctocyeTbest Ik puc XapakTepy, Tak 1 MOpTpeTa nepcoHaxa. ¥ MUCbMEHHUKA-
(anTacTa BiH He OOCHIA BOJIOIFOTA B 3aCTApLIIOMY Ofs131, a pecriekrabenbHmii NaH, a tall, strong, proud
person who feels at home among the rich and noble (J.G. Ballard, 1964). BogHouac akrtyamizyeTbes
iHBapiaHTHUH MOTHB BIYHOTO MaHPiBHUIITBA:

Leonardo and Holbein accurately captured his character: the power that comes from him is the wind
of deserts and gorges (J.G. Ballard, 1964).

ABTOp yCHaJIKOBY€ TpaIuIliio, IeMOHI3yI0uu 00pa3 Biunoro Kuma nmopiBHsHHAM 13 PacnyTiHum,
HAIOBHEHHS MTOPTPETa APUCTOKPATHYHIUMH JCTATSIMH

(white cuffs dazzled the eyes, ... gloved hands were crossed on a cane with an ivory knob), features
reminiscent of Mephistopheles (eyebrows bent like wings, a predator's thick black beard narrowed
down like a spear) (J.G. Ballard, 1964).

Xoua Takoro Aracdepa eBporeiicbka JiiTeparypHa TPaJIHIlis e He 3HaIa, TUIIOJIOTI9HO BiH OJIN3b-
KU 710 POMaHTHUKO-MOJIEpHICTCHKOTO Bepcii Midonoremu. Onosinad y HoBeni Jx. bamtapna Biputs
y KasATTs Aracsepa:

and I saw in his eyes that expression of irredeemable remorse, of almost hallucinatory despair,
untouched by self-pity or any conceivable extenuation, that one imagines on the faces of the damned
(J.G. Ballard, 1964), 60 BiH /1 cebe € HAlICYyBOPIIIUM CYIJICIO.

Aracdep bammapma 30epirae CragKOEMHICTh 13 JIETEHIAPHUM TICPCOHAKEM 3aBJISIKU aKICHTYya-
1ii #Oro KPOCKYJIBTYpHOCTI, a/Ke KOKHa Hallisg Mae cBoro «omykansipsy (K.FOnr). 11106 migkpec-
JMTH 110 iHBapiaHTHY JI€Tallb, aBTOP CTBOPIOE aHTPOMOHIMU 3 HaIllOHAIBHUM 3a0apBieHHsIM: Count
Danilewicz, Professor Henrico Daniella, Daniels, Danieli, da Nella, de Nil and Nilsson Torro.

Midonorema Biunoro JXXuna 3HaX0qUTh OpUTiHATBEHE BTUICHHS Y TAKUX pUCAX MOSTHKH HOBEIN
JIx. bannapna, sik HENMiHIHHICTE POCTOPY 1 Yacy, JTaKOHIYHICTH JeTanel, oOMeKeHa KUTbKICTh mep-
COHaXIB, CTWJIICTHYHA BUTOHUYCHICTh Ta IHTEJICKTYaJIbHHIA KOHTEKCT, TIOE€JHAHI 3 aBTOPCHKOIO ipO-
Hi€ro. ABTOp BiIBEpTO MicTH(iKye UnTaya, KOJIHM MPUIKICYE CTAPHUM MalCTpaM HEICHYIOYi KapTHHH.
Ayxuiony Ha BoHn-cTpiT nae Ha3By Northeby’s, 110 BUKJIMKaE acomiamito 31 3HAMEHUTHUM ayKI[IOHOM
XyAOKHIX IIHHOCTeH. [lupekropa oxHiei 3 ranepeit JlyBpy Haaiise 3ByYHHM «IiTEpaTypHUM» Tpi3-
BuieM e Craip, 1m0 Haragye npo GpaHily3pbKy THCBMEHHHINIO — BiIOMY IIAaHYBAJIBHUIIO KYJIBTYPH.

KynerypHy # iHTEneKTyanpHy atMochepy TBOPY CTBOPIOE IHTEpMENIalbHICTh: 1€ MUCTELTBO3-
HaBUl KOMEHTapi, 10 HaJeXaTb OIMOBigadeBi, GoToekdpasucH, eKPpa3ucu CIpaBIi iICHYIOUUX YU
CTBOPEHUX aBTOPCHKOIO YsIBOIO KapTuH Bucokoro BigpomkenHs. OKpiM KHBOIMHMCHOTO eK(Ppas3ucy,
MIPENICTABJICHO 1HII Horo pi3HOBHIW. Hampukiaz, apxXiTeKTypHHUH eKppa3uc — 3aMOK AracBepa, 1o
Haragye rotuaHui 3amok y ctwii Exn Pagxmid. Tomorpadiunmii ekdpasuc — onuc MiCIeBOCTI 5K
cy0’exTy aii, mobadeHoi ounma >kuBonuci (y FOHOCTI bammapa MpisiB cTaTi XyZO>KHUKOM), TOTIO-
HiMH, TIOB’s13aHi 3 Miciem npoxuBanss Canbanopa Jlani — [Topr JIpirat, a Takox BepOabHI OTHICH,
CTHJII30BaHI i1 HOTO KapTHHH.

6. BucnoBku

OTxe, TOXOIMMO BHCHOBKY: TpaHC(opmalis MidororeMu AracBepa B TEKCTI €BPONEHCHKOI KyIlb-
TYpH BiIOyBa€ThCS 3aJI€KHO BiJl TBOPUOi 1HIMBIAYANbHOCTI M iHTEHIIH aBTOpa. BukopucToByoun
XapaxkTepHy s (haHTacTUYHOI JiTeparypu «utro3opHy rinmoresy» (b. Tomamescekuit), x. ban-
Jap CTBOPIOE€ HeoMi(p Tpo XymokHUKa AracBepa, sIKM He NMAacHBHO 4eKae Ha Jpyre mpumecTs,
a HaMaraeTbCs CIIOKYTYBaTH MIPOBUHY 1epenl borom 3aBasiku MuctenTBy. ABTOp 30epirae iHBapiaHTHI
pHucH TpaauLiiHOTO 00pa3y, Taki SK MOJIKYJIBTYPHICTb, CIO’KETHA JIiHIS BUYMHKY, JEMOHI3AIis, 110
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3HAXOIUTh BIIOUTTS B MOPTPETI 1 XapakTepi nepconaxy. O6pa3 BiuHoro Oaykanbis € OIU3bKUM 10
TpaauIii pOMAaHTHKO-MOJEPHICTCHKOI JIITEpaTypyu. ABTOP BUCIIOBIIOE aMOiBaJICHTHE CTABICHHS 10
nepcoHaxa, Haausiroun BigHoro JKuma modyTTsM «CBITOBOI CKOPOOTH», BIACHOI T1THOCTI Ta ILJIs-
xeTtHOCTI. Hacmimyroun Tpamuiii, aBTOp CTBOPIOE IUIKOM OpHTiHAIBHY Midoioremy AracBepa Ha
OCHOBI CEMaHTHYHOI iHBEpCii JOMIHAHTHOTO MOTHBY O€3CMEpTSI.

3icTaBieHHs JIereHAapHOTo 00pa3y, iHBapiaHTa midonoreMu AracBepa B JITEpaTypHINA Tpaauiii
3 MoauQiKalisIMHA B MiJUI-JIITEPATYpi 3aCBIAUYE 3aMMO3UICHHS, THITOJIOTIUHY CXOXICTh 1 BIIMIHHOCTI
B i XyZIOXKHi# peaizarii.
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